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 ב׳ -א׳: כ״ו במדבר  1.

י  ִ֖ י   וַיְה  ֵ֣ ה  אַחֲר  ָ֑ פ  אמֶר }פ{    הַמַג  ה '  ה  וַי ֹּ֤ שֶֶׁ֔ ל   אֶל־מ  ָ֛ר   וְאֶֶ֧ ז  ן  אֶלְע  ן   בֶן־אַהֲר ֹ֥ ִ֖ ה  ר׃   הַכ  אמ ֹֽ אש  שְא֞וּ  ל  ת   ׀ אֶת־ר ֵ֣ ל   כׇּל־עֲדֵַ֣ א ֵ֗ שְר  ן   בְנ י־י  בֶֶּ֨ ים   מ  ֹ֥ ָ֛ה   עֶשְר  נ    ש 

ה עְל  ית  ו מִַ֖ ֵ֣ ם לְב  ָ֑ ת  א אֲב  ֹ֥ צ  א כׇּל־י  ִ֖ ב  ל׃   צ  ֹֽ א  שְר   בְי 

Bamidbar 26:1-2 

It was after the plague, that Hashem spoke to Moshe and to Eleazar the son of Aaron the kohen, saying: 

Take a census of all the congregation of the children of Israel from twenty years old and upwards, following 

their fathers' houses, all that are fit to go out to war in Israel. 

 

 א׳ : כ״ו במדבר על  י "רש 2.

ל   .''וגו  המגפה   אחרי  ויהי ש  כְנְסוּ  לְרוֹעֶה   מ  ים   שֶנ  ב  רְגוּ   עֶדְרוֹ  לְתוֹך   זְא  הֶן   וְה  ן   מוֹנֶה  וְהוּא   ב  ידַע  אוֹת  נְיַן  ל  רוֹת   מ  ר;  הַנוֹת  ב  ר  ד    —   אַח 

צְאוּ ם  כְשֶי  צְרַי  מ  מְסְרוּ מ  שֶה וְנ  מְסְרוּ לְמ  נְי ן   לוֹ נ  ו, בְמ  רַב עַכְש  מוּת  שֶק  יר ל  ן  צ אנוֹ וּלְהַחֲז  יר  נְי ן  מַחֲז   :בְמ 

Rashi on Bamidbar 26:1 

It was after the plague, etc. This is compared to a shepherd whose flock was infiltrated by wolves, who 

killed some of them. He counted them, to ascertain the number of those remaining. Another interpretation: 

When they left Egypt and were entrusted to Moshe, they were given to him with a reckoning; now that he 

neared death, and the return of his sheep, he returned them with a reckoning. 

 

 א׳ : א׳   במדבר   על  י "רש   3.

תּוֹך '.  וגו  לחדש   באחד   סיני  במדבר .  וידבר  ן   מ  ת  ב  נ יו   ח  ם   מוֹנֶה  לְפ  ל   אוֹת  ה   כ  ע  ם   כְשֶי צְאוּ  —   ש  צְרַי  מ  ן   מ  גֶל   וּכְשֶנ פְלוּ,  מְנ א  ע  ן   ב    מְנ א 

ידַע נְיַן ל  ים  מ  ר  א, הַנוֹת  ינ תוֹ  לְהַשְרוֹת   כְשֶב  יהֶם שְכ  ם  עֲל  ד ,  מְנ א  ן בְאֶח  יס  ן  הוּקַם בְנ  שְכ  ד הַמ  י ר   וּבְאֶח  ם בְא   :מְנ א 

Rashi on Bamidbar 1:1 

In the Sinai desert . . . on the first [day] of the [second] month, etc. Because they (the Israelites) are 

precious before Him (Hashem), He counts them all the time; when they went out of Egypt He counted them 

[Shemos, 12:37], and when they fell because of [the sin of] the golden calf He counted them to know the 
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number of those who remained, when He came to cause His Presence to rest upon them He counted them. 

On the first day of Nisan the Mishkon was set up, and on the first day of Iyar He counted them. 

 

 . ב

 א׳: ד׳  פנחס,  תנחומא  מדרש 4.

  לזאב .  דומה  הדבר  למה  משל .  למנין  הוזקקו,  שנפלו   מקום  כל.  ראש   את  שאו ',  וגו   אלעזר  ואל  משה  אל'  ה  ויאמר   המגפה  אחרי   ויהי

  שמסר   לרועה.  דומה  הדבר   למה  משל.  כאן   אותן  מנה  למה,  אחר   דבר.  חסרו  כמה  לידע   למנותם  הצאן  בעל  הוצרך,  הצאן  על  שנפל

  למשה   הוא ברוך  הקדוש  מסרן,  ממצרים ישראל  כשיצאו  כך.  למנותן   צריך,  כשהחזירן .  שמירתו  השלים.  במנין   צאנו  הבית  בעל  לו

  לג  שם ) ישראל  בני ויסעו, כתיב כשיצאו ואף (.  ב- א א ' במד' )וגו ראש   את  שאו ',  וגו סיני   במדבר משה אל '  ה וידבר ,  שנאמר , במנין

   :ראש את  שאו , נאמר לכך .  במנין  החזירם, מואב  בערבות להפטר בא . במנין  קבלן   הרי(, ה

Midrash Tanchuma, Pinchas 4:1 

“And it came to pass after the plague [that Hashem said unto Moshe and unto Elazar ben Aaron the priest, 

saying,] ‘Take a census.’” Every time that they fell, they were required to be numbered. The matter is 

comparable to the wolf who went into the midst of the flock. The owner of the flock was obliged to count them 

to know how many were missing. Another interpretation (of Numb. 26:2): Why did he count them here? The 

matter is comparable to a shepherd to whom the householder has delivered a flock after numbering them. 

[After] he has fulfilled his guardianship, when he returns them, it is necessary for them to be numbered. Thus 

when Israel went out from Egypt the Holy One, blessed be He, delivered them to Moshe after numbering 

[them], as stated (in Numb. 1:1-2), “Then Hashem spoke unto Moshe in the Sinai desert …, ‘Take a 

census….’” So also, when they went out, it is written (in Exod. 12:37), “Then the Children of Israel traveled 

[from Ramases to Succoth, about six hundred thousand men on foot].” Ergo, he received them with a 

numbering. [So when] he was about to pass away in the Plains of Moab (after completing his guardianship), 

he returned them with a numbering. It is therefore stated (Numb. 26:2), “Take a census.”  

 

 ט״ז : ל׳ שמות  על  י "רש .5

מַדְתּ   .מועד  אהל  עבדת  על   אתו   ונתת צְטַוּוּ  ל  ם  שֶנ  מְנוֹת  לַת  ל  תְח  דְבַת  ב  ן   נ  שְכ  ה  אַחַר,  הַמ  גֶל   מַעֲש  ע  פְנ י,  ה  כְנַס  מ  הֶם  שֶנ  ה  ב  פ    כְמוֹ ,  מַג 

ף  שֶנֶאֱמַר ג  ם  אֶת' ה  וַי  ע  ל; ה  ש  ה לְצ אן  מ  יב  לֶיה    עַל הַחֲב  הּ שֶנ פַל בְע  סַק דֶבֶר   ב  שֶפ  מַר  וּמ  רוֹעֶה לוֹ   א  ה ל  ש  מְך  בְבַק  י  אֶת  מְנ ה מ    וְדַע  צ אנ 

ה הֶם נוֹתְרוּ כַמ  יעַ ,  ב  יא לְהוֹד  ה שֶה  יב  יו חֲב  ל   ... ע 

Rashi on Exodus 30:16 

AND THOU SHALT GIVE IT FOR THE SERVICE OF THE APPOINTED TENT — From this statement you 

may learn that he (Moshe) was commanded to take their census when they began to contribute towards the 

building of the Tabernacle, after the incident of the golden calf, because the pestilence had befallen them, as 

it is said, (Exodus 32:35) “and Hashem plagued the people”. A parable: To what may this be compared? To 

a flock that is dear to its owner upon which there fell pestilence. As soon as it ceased he said to the shepherd, 

“I beg of you, count my sheep and ascertain how many of them are left”. He did this to show that it (the flock) 

was dear to him (Midrash Tanchuma, Ki Tisa 9).  
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 ד. 

 ט׳ - ג׳:כ״ה במדבר. 6

מֶד  ֹ֥ צ  ל  )ג( וַי  ִ֖ א  שְר  עַל י  וֹר  לְבֵַ֣ ף פְעָ֑ חַר־אַֹ֥ ֹֽ ִ֖ה ויַ  ו  ל׃  יְה  ֹֽ א  שְר   בְי 

לַח  .בישראל' ה  אף  ויחררש"י:  הֶם ש  ה ב  פ   :מַג 

אמֶר ה  )ד( וַי ֶּ֨ ו ָ֜ ה  יְה  שֵֶ֗ ח  אֶל־מ  י   קַַ֚ ֵ֣ אש  ל־ר  ם אֶת־כׇּ ע ֶׁ֔ ע ה  ם  וְהוֹקַֹ֥ ָ֛ ִ֖ה אוֹת  ו  מֶש נֵֶֶ֣֣גֶד  לַיה  ָ֑ ב  הַש  וֹן  וְי ש ָ֛ ִ֖ה   חֲרֹ֥ ו  ל׃  אַף־יְה  ֹֽ א  שְר  י   מ 

אמֶר  ה )ה( וַי ֵ֣ שֶֶׁ֔ י  מ  ִ֖ פְט  ל  אֶל־ש  ָ֑ א  שְר  רְגוּ   י  יש ה  ֵ֣ יו   א  ים אֲנ ש ֶׁ֔ ִ֖ ד  צְמ  עַל  הַנ  וֹר׃  לְבַֹ֥  פְעֹֽ

ד  כ ל   .  אנשיו  איש  הרגו  רש"י: ד  אֶח  נ י  וְאֶח  דַי  ל   מ  א  שְר  י ה  י  ג  ה  נ י,  שְנַי ם  הוֹר  ל  וְדַי  א  ר  ש ְ בוֹא  שְמוֹנַת  י  ים  וּשְמוֹנַת  ר  פ  א  אֲל  ית  דְא    כ 

 ::(ח"י  דף ' )בְסַנְהֶ 

ה נ ֵּ֡ יש   )ו( וְה  י  א  בְנ ֶּ֨ ל מ  א ָ֜ שְר  א  י  ב ב ֵ֗ ֹּ֤ יו    וַיַקְר  ית  אֶל־אֶח  דְי נ ֶׁ֔ ֵ֣י   אֶת־הַמ  ינ  ה לְע  שֶֶׁ֔ ִ֖י מ  ינ  ת וּלְע  ל  כׇּל־עֲדֵַ֣ ָ֑ א  שְר  ה  בְנ י־י  מ  ֵ֣ ים  וְה  כ ֶׁ֔ תַח  ב  הֶל פִֶ֖ ד׃  א ֹ֥ ֹֽ    מוֹע 

תְקַבְצוּ .בא  ישראל  מבני  איש  והנה   :י "רש בְטוֹ  נ  מְעוֹן   שֶל   ש  צֶל  ש  י  א  מְר  י ה  ז  יא   שֶה  הֶם  נ ש  מְרוּ,  שֶל  נוּ,  לוֹ  א  ין   א  דוֹנ  ה  נ  ית   בְמ 

ה ב וְאַתּ  א' וְכוּ  יוֹש  ית  דְא  לוּ  כ  ן בְא  ין ה  פ  שְר  מְרוּ .משה לעיני  :(ב "פ  סנהדרין)  הַנ  שֶה, לוֹ א  ה זוֹ, מ  ם? מֻתֶּרֶת אוֹ  אֲסוּר    תּ אמַר  א 

ה תְרוֹ  בַת,  אֲסוּר  י   י  הּ  מ  יר  תּ  א ',  וְכוּ,  לְך  ה  ית  דְא  ם  כ  ת  ה .בכים  והמה  :ה  תְעַלְמ  מֶנוּ  נ  כ ה  מ  עוּ,  הֲל  ם  ג  י ה  כֻל  בְכ  גֶל;  ב  ע  מַד  ב  שֶה   ע    מ 

ים כְנֶגֶד ש  בוֹא  ש  טְחַן"  שֶנֶאֱמַר, ר  ק  שֶר אֲ   עַד וַי  אן (, ב "ל  שמות ' )וְגוֹ "  ד  פוּ וְכ  יו ר  א? י ד  י אֶל  ס  שֶי ב א  כְד  ינְח  ל פ  ט  אוּי אֶת  וְי  ר    לוֹ   ה 

 :(תנחומא )

רְא  ס   )ז( וַיֵַ֗ ינְח  ֹֽ ר פ  ז ֶׁ֔ ן בֶן־אֶלְע  ן־אַהֲר ִ֖ ן  בֶֹֽ ָ֑ ה  ם   הַכ  קׇּ וֹך וַי   תֵּ֣ ה  מ  ד ֶׁ֔ ע  ֹֽ ח  ה  קַֹ֥ מַח  וַי  וֹ׃   ר ִ֖    בְי דֹֽ

ה  .פינחס   וירא   רש"י: א  זְכַר   מַעֲשֶה  ר  כ ה  וְנ  מַר   —   הֲל  שֶה  לוֹ   א  י   לְמ  מְך  מְקֻבַלְנ  ל   מ  ית   הַבוֹע  ין   אֲרַמ  ין  קַנ א  מַר .  בוֹ   פוֹגְע    לוֹ   א 

א   קַרְי נ א" גַרְתּ  יהוּ דְא  א  לֶיהֱו י  א  י ד", פַרְוַנְק   (: ב"פ  סנהדרין) ' וגו בידו  רמח  ויקח  מ 

א )ח(   ב ַ֠ י  ר וַַ֠ ל אַחֶַּ֨ א ָ֜ שְר  יש־י  ֹֽ ה  א  ר   אֶל־הַקֻב ֵ֗ דְק  ם וַי  ת  אֶת־שְנ יהֶֶׁ֔ יש א ַ֚ ֵ֣ ל א  א ֶׁ֔ שְר  ה  י  ִ֖ ש  א  הּ וְאֶת־ה  ָ֑ ת  צַר    אֶל־קֳב  ע  ֹֽ ה וַתּ  פ ֶׁ֔ ל  הַמַג  עִַ֖ ֹ֥י מ  ל׃  בְנ  ֹֽ א  שְר    י 

הְי֕וּ ים  )ט( וַי  ִ֖ ת  ה  הַמ  ָ֑ פ  ה בַמַג  ֹ֥ ע  ים אַרְב  ִ֖ לֶף׃  וְעֶשְר  ֹֽ    א 

Bamidbar 25: 9-3  

3. Israel became attached to Baal Peor, and the anger of Hashem flared against Israel.  

Rashi: AND THE ANGER OF HASHEM WAS KINDLED AGAINST ISRAEL — he sent a plague 

among them 

4. Hashem said to Moshe, "Take all the leaders of the people and hang them before Hashem, facing the sun, 

and then the flaring anger of Hashem will be removed from Israel.  

5. Moshe said to the judges of Israel, "Each of you shall kill the men who became attached to Baal Peor. 

Rashi: הרגו איש אנשיו Each of you shall kill the men — Each one of the judges of Israel killed two 

men ( אנשיו is plural), and the judges of Israel were eighty-eight thousand in number, as it is related in 

Sanhedrin 

6. Then an Israelite man came and brought the Midianite woman to his brethren, before the eyes of Moshe 

and before the eyes of the entire congregation of the children of Israel, while they were weeping at the 

entrance of the Tent of Meeting.  

Rashi: וגו׳  AND BEHOLD, ONE [OF THE CHILDREN OF ISRAEL CAME] The tribe of והנה איש 

Simeon gathered to Zimri who was their prince, saying to him. “We are sentenced to death and you 

remain quiet!?”, — as it is related in the chapter beginning  אלו הן הנשרפין (Sanhedrin 82a). 

BEFORE THE EYES OF MOSHE — They said to him: “Moshe, is this Midianite woman forbidden or 

permissible as a wife. If you say she is forbidden, then who made Jethro’s daughter, a Midianite 

woman, permissible to you, etc.” as is related there (Sanhedrin 82a). 

AND THEY WERE WEEPING — the law (decision on this matter) escaped him and therefore they all 

burst out into weeping (Sanhedrin 82a). — In the case of the golden calf Moshe successfully resisted 

six hundred thousand men, as it is said, (Exodus 32:20) “And he ground it to powder [and he made 
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the children of Israel drink of it]”, and here his hands were weak (he did not know what to do)?! But 

this was intentionally caused by G-d in order that Pinchas might come and receive that which was 

meant for him (Midrash Tanchuma, Balak 20). 

7. Pinchas the son of Eleazar the son of Aaron the kohen saw this, arose from the congregation, and took a 

spear in his hand.  

Rashi: AND PINCHAS SAW — He saw what was being done and he was thereby reminded of the 

law on this subject (Sanhedrin 82a). He said to Moshe, “I have received a tradition from you: he who 

has intercourse with an Aramean (heathen) woman, zealous people may attack him”. He replied to 

him: “Let him who reads the letter be the agent for executing it”; — straightway,  בידו  HE ויקח רמח 

TOOK A JAVELIN IN HIS HAND, etc. 

8. He went after the Israelite man into the chamber and drove [it through] both of them; the Israelite man, and 

the woman through her stomach, and the plague ceased from the children of Israel.  

9. Those that died in the plague numbered twenty four thousand.  

 

 ז. 

 א׳  :כ״ב  במדבר. 7

וּ סְעִ֖ ֵ֣י  וַי  ל בְנ  ָ֑ א  שְר  ֶ֣יַחֲנוּ    י  וֹת וַֹֽ רְבֵ֣ ב בְעַֹֽ בֶר מוֹא ֶׁ֔ ִ֖ ע  ן   מ  ֹ֥ וֹ׃   לְיַרְד  חֹֽ  יְר 

Bamidbar 22:1  

The Israelites then marched on and encamped in the steppes of Moab, across the Jordan from Jericho.  

 

   י״ב :כ׳ במדבר. 8

אמֶר ו ה    וַי ֵ֣ ה  יְה  שֵֶ֣ ן    אֶל־מ  ל־אַהֲר  עַן  וְאֶֹֽ ם  יַַ֚ י  ל א־הֶאֱמַנְתֵֶּ֣ ֶׁ֔ י  ב  נ  יש ֶׁ֔ קְד  ִ֖י   לְהֶַּ֨ ינ  ֵ֣י  לְע  ל  בְנ  ָ֑ א  שְר  ן  י  כ ֵ֗ א  ל  יאוּ    ל ֹּ֤ ב   ל  ת  ֵ֣ ה  ה  אֶת־הַק  רֶץ  הַזֶֶׁ֔ ִ֖ א  אֲשֶר־  אֶל־ה 

י תּ  ם׃   נ תַֹ֥ הֶֹֽ  ל 

Bamidbar 20:12  

But Hashem said to Moshe and Aaron, “Because you did not trust Me enough to affirm My sanctity in the 

sight of the Israelite people, therefore you shall not lead this congregation into the land that I have given 

them.”  

 

 כ״ג  -י״ב :כ״ז במדבר .9

אמֶר  ה '  ה )יב( וַי ֹּ֤ שֶֶׁ֔ ָ֛  אֶל־מ  ר   ה עֲל  ים אֶל־הַֹ֥ ִ֖ ר  עֲב  ה  ה  ה   הַזֶָ֑ רֶץ וּרְא  א ֶׁ֔ ר  אֶת־ה  י אֲשֶֹ֥ תּ  ֹ֥י   נ תִַ֖ בְנ  ל׃  ל  ֹֽ א  שְר  ה   י  ית  ֵ֣ א  הּ )יג( וְר  ת ֶׁ֔ ֹ֥   א  יך  וְנֶאֱסַפְתּ    אֶל־עַמִֶ֖

ה  תּ  ָ֑ ר   גַם־א  ף   כַאֲשֶֹ֥ ן   נֶאֱסִַ֖ יך׃   אַהֲר ֹ֥ ֹֽ ח  ם   )יד( כַאֲשֶר    א  יתֶֶּ֨ י   מְר  ן   פ ָ֜ דְבַר־צ ֵ֗ יבַת    בְמ  מְר  ה   ב  ד ֶׁ֔ ע  ֹֽ י  ה  נ  ֹ֥ יש  ם   לְהַקְד  י  ם   בַמִַ֖ ינ יהֶָ֑ ם   לְע  ָ֛ ת  ה  יבַֹ֥ י־מְר  ֹֽ ש   מ  ִ֖ ד    ק 

ן׃  ֹֽ דְבַר־צ  ר   מ  ֵ֣ ה  }ס{ )טו( וַיְדַב  שֶֶׁ֔ ר׃ '  אֶל־ה   מ  אמ ֹֽ ד  ל  פְק ֵ֣ י'  ה   )טז( י  ֹ֥ ת   אֱלֹק  רוּח ִ֖ ר   ה  ָ֑ ש  ל־ב  יש  לְכׇּ ִ֖ ה׃   א  ֹֽ ד  ע  ֵ֣   עַל־ה  ם  א )יז( אֲשֶר־י צ  פְנ יהֵֶ֗ ר   ל    וַאֲשֶֹּ֤

ם   י ב א   פְנ יהֶֶׁ֔ ר   ל  ם   וַאֲשֶֹ֥ ִ֖ יא  ר  יוֹצ  ם  וַאֲשֵֶ֣ ָ֑ יא  א  יְב  הְיֶה    וְל ֹּ֤ ת  ת  אן'  ה   עֲדֵַ֣ ר  כַצ ֕ ם   אֲשֶֹ֥ הִֶ֖ ין־ל  ה׃   א  עֶֹֽ אמֶר  ר  ה '  ה   )יח( וַי ֶּ֨ שֵֶ֗ עַ   קַח־לְך    אֶל־מ  ן־   אֶת־יְהוֹשֵֻ֣ ב 

וּן יש  נֶׁ֔ ִ֖ וּחַ  א  וֹ  אֲשֶר־רֵ֣ ֹ֥  בָ֑ מַכְתּ  יו  אֶת־י דְךִ֖   וְס  ֹֽ ל  ה )כב( וַיֵַ֣עַש   ...ע  שֶֶׁ֔ ר  מ  ֹ֥ה כַאֲשֶָ֛ וּ  וֹ' ה צ  תָ֑ ח   א  קֵַ֣ עַ  וַי  הוּ    אֶת־יְהוֹשֵֻ֗ ד   עֲמ  י   וַיַֹֽ פְנ  ֵ֣ר  ל  ז  ן  אֶלְע  ה ֶׁ֔ ִ֖י  הַכ  פְנ    וְל 

ה׃ ֹֽ ד  ע  ל־ה  ך  כׇּ סְמ ֶ֧ יו )כג( וַי  ָ֛ יו  אֶת־י ד  ִ֖ ל  ָ֑הוּ ע  ר  וַיְצַוּ  רד   כַאֲשֶָ֛ ה׃' ה  בֶֹ֥ שֶֹֽ      בְיַד־מ 

Bamidbar 27:12-23 

(12) Hashem said to Moshe, “Ascend these heights of Abarim and view the land that I have given to the 

Israelite people. (13) When you have seen it, you too shall be gathered to your kin, just as your brother Aaron 

was. (14) For, in the wilderness of Zin, when the community was contentious, you disobeyed My command 



Volume 18 | Pinchas | Sicha 1 projectlikkuteisichos.org - page 5  

to uphold My sanctity in their sight by means of the water.” Those are the Waters of Meribath-kadesh, in the 

wilderness of Zin. (15) Moshe spoke to Hashem, saying, (16) “Let Hashem, Source of the breath of all flesh, 

appoint someone over the community (17) who shall go out before them and come in before them, and who 

shall take them out and bring them in, so that Hashem’s community may not be like sheep that have no 

shepherd.” (18) And Hashem answered Moshe, “Single out Joshua son of Nun, an inspired man, and lay 

your hand upon him… (22) Moshe did as Hashem commanded him. He took Joshua and had him stand 

before Eleazar the priest and before the whole community. (23) He laid his hands upon him and 

commissioned him—as Hashem had spoken through Moshe.  

 

 ח. 

   י״ד-י״ב:כ״ד  במדבר .10

אמֶר  ם  וַי ֹ֥ ִ֖ לְע  ָ֑ק   ב  ל  א   אֶל־ב  כֶָ֛יך   גֶַ֧ם  הֲל ֵ֗ חְתּ    אֶל־מַלְא  לַֹ֥ י   אֲשֶר־ש  לִַ֖ י   א  רְתּ  בַֹ֥ ר׃   ד  אמ ֹֽ י   ל  תֶּן־ל ֶּ֨ ם־י  ק   א  ל ָ֜ א   ב  יתוֹ    מְל ֵ֣ ב    כֵֶ֣סֶף   ב  ה  א   וְז  ל   ל ֵ֣ ר    אוּכֵַ֗   לַעֲב 

י ֵ֣ ה  אֶת־פ  ו ֶׁ֔ וֹת   יְה  ה   לַעֲשֹ֥ ָ֛ וֹ   טוֹב  ה  אֹ֥ ִ֖ ע  י   ר  ָ֑ ב  ל  ר  מ  ֹ֥ ִ֖ה  אֲשֶר־יְדַב  ו  וֹ  יְה  תֹ֥ ר׃   א  ֹֽ ה  אֲדַב  י  וְעַתּ ֕ ֹ֥ נְנ  ך  ה  ִ֖ י  הוֹל  ָ֑ ה    לְעַמ  צְךֶׁ֔   לְכ  ֵ֣ יע  ר  א  ה  אֲשֶֶּ֨ ם  יַעֲשֶָ֜ ֹ֥ ע  ה   ה    הַזֶָ֛

ית  לְעַמְךִ֖  ֹ֥ ים׃ בְאַחֲר  ֹֽ    הַי מ 

יא   וּמַה ,  לַעֲשוֹת   לְך   מַה   .איעצך   לכה רש"י:   ה  ה  צ  ע  יהֶם?  ה  לוּ   שֶל  אֱלֹה  ה  שוֹנ א   א  מ  א',  כו  הוּא   ז  ית  דְא  לֶק   כ  דַע (;  ו "ק   סנהדרין )  בְח    תּ 

ם  לְע  יא שֶב  ש  ה  ה  צ  ם זוֹ  ע  יל  ה  לְהַכְש  מ  י ,  בְז  ן "  נֶאֱמַר שֶהֲר  נ ה ה  יוּ ה  בְנ י ה  ל   ל  א  שְר  דְבַר  י  ם ב  לְע   :( א" ל  במדבר" )ב 

Bamidbar 24:12-14  

Balaam replied to Balak, “But I even told the messengers you sent to me, ‘Though Balak were to give me 

his house full of silver and gold, I could not of my own accord do anything good or bad contrary to 

Hashem’s command. What Hashem says, that I must say.’ And now, as I go back to my people, let me 

inform you of what this people will do to your people in days to come.” 

Rashi: COME AND I WILL COUNSEL THEE what you have to do. And what is the counsel? The G-d of 

these people hates unchastity, therefore tempt them to sin by means of thy women-folk, as is related in the 

chapter  חלק (Sanhedrin 106a) — You can know that it was Balaam who gave this counsel, to make them 

fall by the sin of unchastity, for it is stated, of the women of Midian (Bamidbar 31:16), “Behold, these were 

an enticement to the children of Israel through the word of Balaam”. 

 

 ח' -ז׳:י״ב  ביאה איסורי הלכות ,  תורה משנה . 11

וֹן י  עַל  אַף זֶה  ע  ין  פ  יתַת  בוֹ  שֶא  ית   מ  ין  ב  י   אַל  ד  ינֶיך  קַל   יְה  א . בְע  ד  בוֹ  י ש  אֶל  ין  הֶפְס  ל  שֶא  יוֹת   בְכ  עֲר  ן.  כְמוֹתוֹ   ה  ן  שֶהַב  עֶרְו ה  מ    הוּא  בְנוֹ  ה 

ל ר  לְכ  ב  כְלַל  ד  ל  וּב  א  שְר  ב  י  י  עַל  אַף  נֶחְש  ר   שֶהוּא  פ  ן  מַמְז  ן  וְהַב  ית  מ  ינוֹ  הַכוּת  י  ז  )דברים  שֶנֶאֱמַר   בְנוֹ  א  יר   ד( "כ  נְך  אֶת  י ס  אַחֲרַי  ב  "  מ 

יר ס  הְיוֹת  אוֹתוֹ  מ  ל  י  מ     ה': אַחֲר 

ר  ב  ם   זֶה וְד  ק  גוֹר  ב  ד  נוּ ם ''בְעַכוּ  לְה  יל  בְד  דוֹש שֶה  רוּך   הַק  הֶם  הוּא ב  שוּב מ  י  וְל  אַחֲר  מְעל' ה מ   בוֹ:   וְל 

Mishneh Torah, Laws of Forbidden Relations 12:7-8  

Although this transgression is not punishable by execution by the court, it should not be regarded lightly, for 

it leads to a detriment that has no parallel among all the other forbidden sexual relations. For a child 

conceived from any other forbidden sexual union, is [the father's] son with regard to all matters and is 

considered a member of the Jewish people, even if he is a mamzer. A son conceived by a gentile woman, 

by contrast, is not considered his son. [This is derived from Devarim 7:4:] "For he shall sway your son away 

from following Me." She turns him away from being one of those who follow G-d. 

This matter causes one to cling to the gentile nations from whom the Holy One, blessed be He, has 
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separated us, and to turn away from following G-d and to betray Him.  

 

  ב׳: י״ג:כ״ה  במדבר ,  התורה  על פענח  צפנת . 12

 .ישראל  בני  על  ויכפר  וגו׳ עולם   כהנת ברית

  נמשך   דבר  רק  נפעל  שכבר  דבר  הוה  דלא  ר״ל .  וכו׳  שיחיו עד לעולם  עד   ומכפר  דעומד ,  פנחס   סוף  ובספרי ,  פ״ב  דף סנהדרין  עיין

  וברמב״ם ,  וכ״מ  ע״ב  ה׳  דף  במכות  כמ״ש,  נמשך   דבר  ג״כ  הוה  דמים  שפיכת  של  החטא  וכן,  המשחה  שמן  וגדר,  רגע  בכל  ופועל

  איסורי   בהל׳  ז״ל   הרמב״ם   ועמ״ש , ג׳  דף  דסוטה  כו׳   בו   קשורה   וזה ,  נמשך  דבר   ג״כ   נכרית   על   בא ( נמי   הכא   הדין   וכן , )רוצח  בהל׳ 

  ק׳   דף   יבמות  עיין,  בתרה  זרעם  דאזיל   ידי  על  מישראל   נפשות  דמאביד   גדר  חד   וזה,  בזה  ע״ש,  י״ט  דף  עירובין   ועיין ,  בזה  ביאה

  .(בזה  בירושלמי  מ״ש ע״ש  נמשכים ) הקנאים )?(   וממילא , נמשכת וזה בזה  וכ״מ ס״ח  דף וקדושין, ע״ב

 

 ט. 

 א׳: י״א  במדבר .13

י  ֹּ֤ ם   וַיְה  ע  ים ה  נְנ ֶׁ֔ תְא ֵ֣ ע   כְמ  ֵ֣י  רִַ֖ זְנ  ָ֑ה בְא  ע   יְהו  שְמַֹּ֤ חַר  יְהו ה   וַי  ֵ֣ וֹ וַי  ם   אַפֶׁ֔ בְעַר־ב  ש  וַתּ  ֵ֣ ה  א  אכַל יְהו ֶׁ֔ ה  וַתּ ִ֖ ֹ֥ קְצ  ה׃  ב  מַחֲנֶֹֽ  הַֹֽ

ין  .המחנה   בקצהרש"י:  הֶם  בְמֻקְצ  פְלוּת  שֶב  לוּ, לְש  רֶב  א     ...רַב ע 

Bamidbar 11:1  

The people took to complaining bitterly before Hashem. Hashem heard and was incensed: a fire of Hashem 

broke out against them, ravaging the outskirts of the camp. 

Rashi: [AND THE FIRE … DESTROYED THEM THAT WERE] IN THE EXTREMITY OF THE CAMP — i.e. 

those amongst them who were extreme in baseness — these were “the mixed multitude”… 

 

 כ״ב :ג׳ מלאכי . 14

כְר֕וּ ת  ז  ה תּוֹרִַ֖ שֵֶ֣ י  מ  ָ֑ י  אֲשֶר   עַבְד  ית  וּ ֶּ֨ וֹ   צ  ב   אוֹתֹּ֤ ר  ל בְח  א ֶׁ֔ שְר  ל־י  ים  עַל־כ  ִ֖ ים׃  חֻק  ֹֽ ט  שְפ   וּמ 

Malachi 3:22 

Remember the Torah of Moshe my servant, which I commanded him in Ḥorev for all Yisrael, both statutes 

and judgments. 

 


